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Abstract: Kalittokai is one of the ancient Tamil literature collections of Ettuthogai. Kalithogai, a compilation of 

poems by many poets, contains 150 poems composed of caliphate composed of sound melodious and taravu, 

tazhisa, monosol and suritakam. Tolkappiyar mentions the Kalippa and the Paripadal as the appropriate forms of 

texting in the field of subjects. Kalithokai is a book sung by a song and known for its hymns. Kaikkilai, Perunthinai 

and Madaleruthu, which are not mentioned in other Akatthinai texts, occur only in Kalithogai. It can also be said to 

be a lover's introduction. Through these songs, the earliest moral traditions, events, traditions and also the glorious 

adaptation of Tamil and Tamils are found in Kalithogai. 
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முன்னுரை 

கலித்த ொகக த ொன்கம கொலத்  மிழிலக்கியத் த ொகு ியொன எட்டுத்த ொகக நூல்களுள் 
ஒன்றொகும். பல புலவர்களின் பொடல்கள் அடங்கிய த ொகுப்பு நூலொன கலித்த ொககயில் ஓகை 
இனிகமயும்,  ரவு,  ொழிகை,  னிச்தைொல், சுரி கம் என்னும் ைிறப்பொன அகமப்புகளொல் அகமந்  
கலிப்பொவினொல் ஆன 150 பொடல்கள் உள்ளன. அகப்தபொருள் துகற பொட ஏற்ற யொப்பு வடிவங்களொக 
கலிப்பொகவயும், பரிபொடகலயும் த ொல்கொப்பியர் கூறுகிறொர். துள்ளநலொகையொல் பொடப்பட்டு 
பொவககயொல் தபயர்தபற்ற நூல் கலித்த ொகக ஆகும். பிற அகத் ிகை நூல்கள் எடுத்துகரக்கொ  
ககக்கிகள, தபருந் ிகை, மடநலறு ல் ஆகியகவ கலித்த ொககயில் மட்டுநம 
இடம்தபறுகின்றன. கலித்த ொகக கொ லர் ம் அகத்த ொகக எனவும் கூறலொம். இப்பொடல்களின் 
மூலம் பண்கடக் கொல ஒழுக்க வழக்கங்கள், ேிகழ்ச்ைிகள், மரபுகள், நமலும்  மிழுக்கும், 
 மிழர்க்கும் தபருகம நைர்க்கும் ஏறு ழுவல் பற்றிய ப ிவுகள் மிகு ியொக கலித்த ொககயில்  ொன் 
கொைப்படுகிறது. 
 
 ிருமை முகற 

ைங்க இலக்கியங்களில் தபரும்பொலும்  ிருமை வொழ்க்கக முகறயொனது களவும், கற்பும் 
என இரண்டு வககயொக ைிறப்பிக்கப்படுகின்றது. முல்கல ேிலத் ில் ொன், களவு வொழ்கவ விட 
வரீத் ிற்கு முக்கியத்துவம் தகொடுக்கப்பட்டுள்ளது. கலித்த ொககயில் முல்கலக்கலி வரீத் ின் 
விகள ேிலம் என்நற கூறலொம். ஆயர் குலத் ினரின் வொழ்கவயும் பழக்க வழக்கங்ககளயும் 
விவரிக்கிறது இக்கலித்த ொகக. வரீத்க ச் ைொர்ந்ந  அவர்களின்  ிருமைம் ேகடதபற்றது. ஆயர் 
இனத் வர் பின் வரும் மூன்று வககயினரொகக் குறிப்பிடுகின்றனர், எருகமககள வளர்ப்பவர் - 
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நகொட்டினத்து ஆயர்; ஆடுககள வளர்ப்பவர்கள் புல்லினத்து ஆயர், பசுக்ககளயும், கொகளககளயும் 
வளர்ப்பவர் நகொவினத்து ஆயர். இ ில் நகொவினத்து ஆயர் இன தபண்டிர்கள், ஏறு ழுவி 
தவன்றவகன மைம் முடிக்கும் குலவழக்கம் தகொண்டவர்கள் எனநவ ஏறு ழுவும் ேிகழ்ச்ைி 
கூறப்படுகிறது. 

 
முல்கல ேிலத் ில் ஏறு ழுவல் 

ஆயர்கள்  ொங்கள் வளர்க்கும் ஆடு மற்றும் மொட்டு இனங்ககள தகொடிய 
விலங்குகளிடமிருந்து கொக்க நவண்டிய ேிகல கொைப்பட்டது. நமலும் ேொட்டின் எல்கலப் பகு ி 
வனம் என்ப ொலும் அவர்கள் ேொட்கடயும் கொக்கும் வரீம் ந கவப்பட்டது எனநவ ஆயர்கள் 
ஆற்றல் மிக்கவர்களொகக் கொைப்பட்டனர். ஆயற்குலப் தபண்களின்  ந்க கள்  ம் மககள 
மைக்க வரும் ஆடவர் வரீம் மிக்கவர்களொக அகமய நவண்டும் என எண்ைினர். தபண்களும் 
வரீம் மிக்கவகரநய மைம் முடிக்க விரும்பினர். இ ன் கொரைமொக ஏறு ழுவல் ேிகழ்கவ 
ஏற்படுத் ினர். ஏறு ழுவு ல் ேிகழ்வில் ஆயர்கள் கொகளயின் தகொம்புககளக் கூர்கமயொக்கி பரந்  
தவளிகளில்  ிறந்து விடுவர்.  இகளஞர்கள் நபொட்டி நபொட்டு ஏறிகனத்  ழுவ முயல்வர். 
ஏறிகனத்  ழுவிய ஆயனுக்கு  ம் தபண்கை மைம் முடித்து தகொடுப்பர். மைம் தைய்ய முன் 
வரும் ஆயக்குலப் தபண்டிர்களும்  ொங்கள் வளர்க்கும் கொகளககள  ழுவும் வரீர் மீந  ஆர்வம் 
உகடயவர்களொகக் கொைப்பட்டனர் (Raja Narayanan, 2009). ஏறு ழுவல் கொட்ைிச் ைித் ிரத்க  
முல்கலக்கலி பின்வருமொறு ப ிவு தைய்கின்றது. 

“ஒ,ஓ! தபொருபுகல் ேல் ஏறு தகொள்பவர் அல்லொய் 

 ிருமொதமய்  ணீ்டலர்”    (Thamizhamuthan, 2012) 

என்றுநபொர் தைய்யும் விருப்பம் உகடய ேல்ல கொகளகய அடக்குபவநர அல்லொமல் நவறு 
யொரும் இவளது தமய்  ணீ்டத் க்கவர் அல்லர், என்று ஆயர் குலப் தபண் ஏறு ழுவும் 
ஆடவகனநய விரும்பி மைப்பொள் என்பக  இது உைர்த்துகின்றது. நமலும் 

“விகல நவண்டொர் எம்மினத்து ஆயர் மகளிர் 

தகொகல ஏற்றுக் நகொட்டிகடத்  ொம்வழீ்வொர் மொர்பின் 

முகலயிகடப் நபொலப் புகின்” (Thamizhamuthan, 2012) 

எனும் பொடல் அடிகள் வொயிலொக  கலவன்  கலவி மீது உள்ள கொ ல அவளிடம் 
கூறுககயில்,  கலவி ஆயகுலப் தபண்கள் வரீம்  விர நவறு விரும்பொள், தகொகல தைய்யும் 
ஆற்றகல உகடய ஏற்றின் இரு தகொம்புகளுக்கு இகடயில்,  ொன் விரும்பும் தபண்ைின் 
முகலகளுக்கு இகடயில் ஆகைநயொடு வழீ்வது நபொல் வழீ்ந்து  ழுவி ஏற்கற 
அடக்குகின்றவனுக்நக தபண் தகொடுப்பொர்கள் என்றொள். ஏறுகளின் கூர்கமயொன தகொம்புககள 
கண்டு அஞ்ைி ஓடும் வரீமில்லொ இகளஞகன ஆய மகளிர் இப்பிறவியிலும், மறுபிறவியிலும் கூட 
 ன் கைவனொக அகடய விரும்ப மொட்டொர்கள். ஏதனன்றொல் வரீம் ஒன்நற ஆைின் அழகு என 
ஆயக்குலப் தபண்டீர் வரீத் ிற்கு முக்கியத்துவம் தகொடுத் னர் என்பக  

“தகொல்நலற்றுக் நகொடுஅஞ்சுவகன மறுகமயும் 

புல்லொநள ஆயமகள்” 

-என்று விளக்குகின்றது கலித்த ொகக. (Thamizhamuthan, 2012) 

 
ஏறு ழுவு லில் பகற  

ஏறு ழுவு ல் விழொ ேகடதபறும் இடத் ின் தபயர் த ொழூஉ (த ொழுவம்). என்ப ொகும் இந்  
விழொ ேடக்கப்நபொவக  மு ல் ேொநள அறிவிப்பர். இந்  அறிவிப்பின் நபொது பகற எனும் இகைக் 
கருவி ஒலிக்க தைய் ிகய அறிவிப்பக  மிக முக்கியமொன வழக்கமொகக்தகொண்டிருந் னர், பகற’ 
எனும் இகைக் கருவி  கவல்ககள மக்களுக்கு அறிவிக்கும் ஓர் கருவியொக பழங்கொலத் ில் 
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பயன்படுத் ப்பட்டது. பல்நவறு விழொக்களின் நபொதும், நபொர் ேிகழ்வுகளின் நபொதும், அவைர 
ேிகலகளின் நபொதும் பகறயறிவிப்பது வழக்கமொகும். பகற அறிவிக்கும் பழக்கம் ைங்ககொலத் ில் 
வழக்கில் இருந் க   

“ேிகறயழி தகொல்யொகன ேீர்க்கு விட்டொங்கு  

பகறயகறந்  ல்லது தைல்லற்க” (Thamizhamuthan, 2012) 

எனவரும், கலித்த ொகக அடிகளொல் ம ம் தகொண்ட யொகனகய ேீரொட்டுவ ற்கு தவளிநய 
தகொைரும்நபொது அ கன மக்களுக்கு உைர்த்தும் தபொருட்டு மொடுகளின் ந ொலினொல் ஆன 
பகறயில் ஒலி எழுப்பி மக்ககள ‘தவளிநய வரொ ரீ்கள்’ எனச் தைொல்லும் பழக்கத்க  அறிந்து 
தகொள்ள முடிகிறது (Pitchai, 2002) 

ஆவின்ந ொல் ஈனொ  ேொகொன இள வய ிநல சூடுபடொ  தைத்  பசுவின் ந ொல் 
ைவீிநயறிடுவது இத் ககய ந ொல்வன்கம முழவுக்குக் தகொள்ளப்பட்ட தைய் ிகய (மகலபடுகடொம். 
321) ைங்கப் பொடலடிகளொல் அறிய முடிகின்றது. புலிநயொடு நபொரிட்டுப் புறங்தகொடொது தவன்ற 
அழகிய கொகளயினது ந ொலொனது பகற எனும் இகைக் கருவிக்கு நபொர்த் ப்பட்டது.  

 

ஆயமகளின்  ந்க யர்கள் ஏறுவிடு ல் 

பிடவம், நகொடல், கொயொ, தவட்ைி,  ளவம், குல்கல, குருந்து, மு லொன மலர்க்கண்ைி 
சூடிக்தகொண்டு ஏறுநகொள் முரண் கலயில் ஈடுபடுவர். கொகளகளுக்கு உரிய மகளிர் 
கொகளகநளொடு அைிவகுத்து ேிற்பர் இந் க் கொகளகய அடக்குபவனுக்கு இவள் உரியள் என்பர். 

ஆயர்கள் மகட்தகொகடக்கொன ஏறு ழுவலில் ஏற்றினங்ககளயும் அவற்கற அகைபவர் 
தபறு ற்குரிய மகளிர்ககளயும் தபறுவர். ஊரொர்க்கு அறிவிக்கும் நபொது பின்வருமொறு அறிவிப்பர் 
ஒப்பில்லொ  கொகளயின் கழுத் ிநல கிடந்து அடக்குபவன் ஈடு இகை இல்லொ அழகியொன 
இவகளப் தபறுவொன்.  கூரிய தகொம்புககள உகடய கொகளயின் ைினத்க  அஞ்ைொது  ழுவி 
அடக்குபவன் ஒளி மிக்க அைிகலன்ககள உகடய ேீண்ட கூந் லிநல துயிலு கலப் தபறுவொன், 
ைினம் மிகுந்  கண்ககளக் தகொண்ட தகொகலத் த ொழில் மிக்க ஏற்கற அடக்குபவன் பிகை 
மொனின் பொர்கவ நபொன்ற வரி படர்ந்  கண்ககள உகடய இந்  ேல்லொகளப் தபறுவொன். 

மிக்க வலிகமயுகடய ைிவந்  எரு ின் ைினத்க  அஞ்ைொமல் அடக்கி ஆள்பவன் வரி 
தபொருந் ிய குழயிகனயும் மூங்கில் நபொன்ற ந ொள்ககளயும் உகடய இவளுடன் துயில் 
தபறுவொன். என ஆயர் முகறபடி அறிவித்து விண்மீன் சூழ்ந்  பொன்ம ி நபொலப் தபண்கள் 
சூழ்ந் ிருக்கத்  ம் மகளிகரப் பரைிடத்ந  அழகுற ேிறுத் ி கவப்பர். இச் தைய் ிககள  

“அவ்வழி முள்எயிற்று ஏஎர் இவகளப் தபரும் இந ொர் 

தவள்நளற்று எருத்து அடங்குவொன்” 

என எடுத்துகரக்கின்றது (Thamizhamuthan, 2012). 

 
ஏறுகளின் உவகம 

12 ஆம் நூற்றொண்டில் எழு ப்பட்ட ொகக் கரு ப்படும்  ண்டியலங்கொரம் உவகமகய 
விளக்குமிடத்து 

"பண்பும் த ொழிலும் பயனும் என்றிவற்றின். 

ஒன்றும் பலவும் தபொருதளொடு தபொருள் புைர்த்து. 

ஒப்புகம ந ொன்றச் தைப்புவது உவகம". 



 Vol 5 Iss 2 Year 2024   A. Deepak /2024                               

 Indian J Tamil, 5(2) (2024), 9-16 | 12 

10.54392/ijot2422 

கூறக் கரு ிய தபொருகள ேன்கு த ரிந்  ஒன்கறக் கொட்டி விளக்குவது. ஒரு தபொருகள 
இன்தனொரு தபொருளுடன் ஒப்பிட்டு அழகு படுத் ிக் கூறுவது. த ரியொ  தபொருகளக் கொட்ட த ரிந்  
தபொருகளச் தைொல்லி விளக்குவது. என்று  ண்டியலங்கொர பொடல் விளக்கிச் தைொல்கின்றது. 

“வொனுற ஓங்கிய வயங்கு ஒளிர் பகனக்தகொடிப் 

பொல்ேிற வண்ைன்நபொல் பழி ரீ்ந்  தவள்களயும்” (Thamizhamuthan, 2012) 

என்று கொகளகளின் ேிறங்கள் த ய்வங்கநளொடு ஒப்பிட்டு விளக்கப்படுவக க் கொண்கிநறொம். 
உயர்ந்  ேிகலயில் பலரொமனின் தவள்கள ேிறக்கொகளகயயும்,  ிருமொலுக்கும் கரிய 
ேிறக்கொகளகயயும், ைிவனுக்கு ைிவந் க் கொகளயிகனயும், மற்றும் முருகனின் ேிறம் ைிவப்பு, 
இளஞ்ைிவப்புக் கொகளகளுக்கு உரிய ொக ைிறப்பிக்கப்படுகிறது. 

 
கொகளயர்கள் ஏறு ழுவல் 

ஏறு ழுவலில் கலந்து தகொள்ளும் முல்கல ேில இகளஞர்கள் ஏறு ழுவு ல் ேகடதபறும் 
ஊரில் உள்ள த ய்வங்ககள வைங்கிய பின் ேிகழ்வில் கலந்து தகொள்கின்றனர். ேீர்த்துகறயிலும் 
ஆலமரத் ின் கீழும் பகழய வலியிகனயுகட மொமரத் ின் கீழும் உள்ள த ய்வங்களொகிய 
இந் ிரன், ைிவன், முருகன் ஆகிய த ய்வங்ககளத் த ொழு பின் த ொழுவுக்குச் தைன்று ஏறு ழுவிய 
குறிப்பிகன கலித்த ொகக 

‘’துகரயு மொலமுந் த ொல்வலி மரொ அமும் 

முகறயுளி பரொஅய்ப் பொய்ந் னர் த ொழுஉ” 

என்று ப ிவு தைய்கின்றது (Thamizhamuthan, 2012). 

 ற்கொலத் ில் ஏறு ழுவு ல் எந்  த ய்வத் ிற்கொக ேடத் ப்படுகிறந ொ அத்த ய்வத்க நயொ, 
அல்லது ஏறு ழுவல் ேகடதபறும் ஊரில் உள்ள த ய்வத்க நயொ வைங்கிய பின்னர் 
அக்நகொவிலின் பூைொரியிடம்  ிருேீறு தபற்றுக் தகொண்நட ஏறு ழுவலில் வரீர்கள் கலந்து 
தகொள்வொர்கள், அக்நகொவிலில் வளர்க்கப்படும் நகொவில் கொகளகய ஏறு ழுவலின் நபொது 
மு லில்  ிறந்து விடுவது வழக்கம். அவ்வொறு மு லில் வரும் ைொமி கொகளகய மொடுபிடி வரீர்கள் 
பிடிக்க மொட்டொர்கள். ைொமிக் கொகளகயப் பிடித் ொல் அத்த ய்வத்க நய பிடித்  ற்கு ைமம் என 
ேம்புகின்றனர். 

ந ொழி  ன்  கலவிகய அகழத்து வந்து ஏறு ழுவும் ேிகழ்கவக் கொட்டுகிறொள். அப்நபொது 
ந ொழி  கலவியிடம் ேல்ல ைகுனம் வொய்த்துள்ளது. ஆயக்குல இகளஞர்களும் ஏறு ழுவத் 
 யொரொக இருக்கின்றனர். கொகளகளும் தகொம்பு ைவீப்பட்டு நபொரிட ஆயத் மொக உள்ளன. உன் 
கொ லன் ஏறு ழுவி தவற்றிதபற்று உன்கன மைப்பொன், இ கன 

“அைி தகொள மகலந்  கண்ைியர், த ொகுப்பு உடன் 

மொதற ிர் தகொண்ட ம் கமத்துடன் ேிறுமொர் 

ைறீரும் முன்பிநனொன் கைிச்ைிநபொல் நகொடுைஇீ 

ஏறு த ொழூஉப் புகுந் னர், இகயபுடன் ஒருங்கு” 

என வரும் பொடலடிகள் உைர்த்துகின்றன (Thamizhamuthan, 2012). 

நமலும் இந்ேிகழ்விகன பின்வருமொறு ைித் ரிக்கிறது கலித்த ொகக (106) பகற ஓகையொனது 
மிகுந்  ஒலியுடன் முழங்குககயில் ஆற்றல் மிக்க தபொதுவர்கள் ஏறு ழுவ எ ிரொக கொத் ிருப்பர், 
புகக வலம்வர விடப்பட்டு ேின்ற கொகளகள் ஆரவொரத் ினொல் ைினம் தகொண்டு அப்தபொதுவர்களின் 
நமநல பொயும், அவ்வொறு பொய்ந்து வருகின்ற கொகளகளின் தகொம்பிகன பிடித்து மொர்பிநல 
தபொருந்தும்படி  ழுவுவர். ைிலர் கழுத் ிநல அடங்கிக் கிடந்து குட்நடறு முகறப்படி  ழுவினர். ைிலர் 
ந ொள்களுக்கு ேடுநவ கழுத்க  புகவிட்டு இறுகப் பற்றிக் கிடந் னர்.  ைிலர் தகொம்புகள்  ம் மீது 
படுவக  அஞ்ைொமல் ஏற்றுக்தகொண்டனர்.  
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வரிகையொக வந்  தபொதுவகர ேீண்ட மருப்பினொல் குத்தும் கொகளகள் ைொடி அகைவ ற்கு 
இடம் தகொடுக்கொமல் அவர்ககள ேீக்கி ேிறுத் ின.ஓடொமல் எ ிநர ேின்றவர்ககள  னது சுடர்னுனி 
நபொன்ற தகொம்பினொல் குத் ிச்ைொடி உழகல மரத்க ப்நபொல் அவர்களின் உடகலத் துகளத் ன 
அக்கொகளகள். 

தபொதுவர்கள் துகளபட்ட புண்களில் இருந்து வடியும் இரத் ம் பட்டு ககவழுக்கிய ொல் 
மைகல அள்ளி ககபிகைந்து உடம்கப  ிமிர்த்து கொலம்  ொழ்த் ொமல் பர வர் ைிறு த ப்பம் 
ஏறுவதுநபொல் கொகளயின் நமல் பொய்ந் டக்கினர். அக்கொகளயின் அழகிய மருப்பினொல் குத் ிச் 
ைரிந்  குடர்ககளப் பருந்து பற்றிக் தகொண்டு நமநல தைன்றன.  வறி விழுந்  குடர்கள் 
ஆலமரத் ின் மீதும் கடம்ப மரத் ின் மீதும் விழுந் ன.  

 
கொகளகய தவன்ற வரீனுக்கு மககள வழங்கு ல் 

ஏறு ழுவல் ேிகழ்வின்நபொது அஞ்ைொமல் கொகளகய அடக்கிய தபொதுவனுக்கு மககளக் 
தகொகடயொக வழங்கினர் ஆயர். இ னொல் ஊர்மக்களிகடநய பரவி இருந்  அலரொனது மகறந் து 
என்றும் அலர் தூற்றிநயொரின் வொய் அகடந்து நபொனது என்றும்  கலவி கூறுவது நபொல் 
அகமத்துள்ளது பின் வரும் பொடல் 

“நேரிழொய்! நகொள் அரி ொக ேிறுத்  தகொகலநயற்றுக் 

கொரிக ன் அஞ்ைொன் பொய்ந்  தபொதுவற்நக 

ஆவுற்று எமர்,தகொகட நேர்ந் ொர்,அலர் எடுத்  

ஊரொகர உச்ைி மி ித்து.” (Thamizhamuthan, 2012) 

நமலும் மகட் தகொகட வழங்கும் நவகளயில்  கலவி ந ொழியிடம் அன்று ஒருேொள் இவ் 
ஆயர் மகன் மிக்க நகொபம் தகொண்ட ைிவந்  கொகளகய  ழுவினொநனொ அன்நற என் தேஞ்ைமொனது 
அவனிடம் தைன்று விட்டது. இன்று எ ற்கொக மகட்தகொகட தகொடுப்ப ொக ேம் உறவினர்கள் உறு ி 
தகொடுக்க நவண்டும் என்று  னது கொ லநன  மக்குரிய கொகளகயத்  ழுவி  ன் தபற்நறொர் 
மைம் முடித்து கவக்கும்படி அகமந்துவிட்டக யும்,  ம் கொ லனின் வரீத்க யும் கூறி 
மகிழ்கிறொள். இ கன 

“ஒன்றிப் புகரினத்து ஆயமகற்கு, ஒள்ளியொய் 

இன்று எவன், என்கன எமர் தகொடுப்பது, அன்று அவன் 

மிக்குத் ன் நமற்தைன்ற தைங்கொரிக் நகொட்டிகடப் 

புக்கக்கொல் புக்கது என் தேஞ்சு.” 

எனவரும் பொடலடிகளொல் அறியலொம் (Thamizhamuthan, 2012). 
 

குரகவக்கூத்து 

ஏறு ழுவும் ேிகழ்ச்ைிக்கு முந்க ய ேொள் மொகலயிநலொ, பிந்க ய ேொள் மொகலயிநலொ 
குரகவக் கூத்து ேடதபறும். இக்கூத் ில் ஆயர் குல ஆண்களும், தபண்களும் இகைந்து ஆடுவர். 
ஆயர் கன்னியர் பொடும் பொடல் ஏறு  ழுவப்நபொகும்  ன் கொ லனின் வரீத்க த் தூண்டுவது 
நபொலநவொ, ஏறு ழுவி தவன்றவகன புகழ்வது நபொலநவொ அகமந் ிருக்கும். 

தகொகல தைய்யும்  ன்கம தகொண்ட கொகளகளின் மூலம் ஏற்பட்ட புண்ககள  ன் 
முகலயின் தமன்கமயொநல அப்புண்கள் ஆறும்படி  ழுவிக் தகொள்நவன். என்கின்றொள் நமலும் 
 யிரிகனக் ககடயும்நபொது என் ந ொளின் மீது பொய்ந்  புள்ளிகளின் மீது ைினம் தகொண்ட 
கொகளயிகனத்  ழுவிய ஆயமகனின் உடம்பிலிருந்து வழிகின்ற குரு ி கலந்துவிடுமொறு 
 ழுவுவது ேம்முகடய ந ொள்களுக்கு அழகு மட்டுமொ அக விடச் ைிறந் து நவதறொன்றும் அல்ல 
என  கலவி குரகவயொடி மகிழ்வக  
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“மயங்கிப் தபொதுநவம்; முயங்கிப் தபொ ிநவம் 

முகலதவ ின் ஒற்றி முயங்கிப் தபொ ிநவம்” (Thamizhamuthan, 2012). 

எனும் பொடலடிகள் உைர்த்துகின்றன. குரகவயிட்டு கூத் ொடுககயில் மிடுக்குடனும், 
வரீத்துடனும் நபொருக்குச் தைல்லும் வரீர்களின் மகிழ்வுக்கு ஒத்  ொக இருக்கின்றது.  

“ேீறு எடுப்பகவ ேிலம் ைொடுபகவ 

மொநறற்றுச் ைிகலப்பகவ, மண்டிப் பொய்பகவயொய்த்” (Thamizhamuthan, 2012) 

என வரும் பொடலடிகளில் கொகளகள் தைன்றநபொது, கொலொல் புழு ிகயக் கிளப்பின. 
தகொம்பொல் மண்கைக் குத் ின. கத் ி எ ிதரொலி எழுப்பின. ஒன்நறொதடொன்று முட்டிப் பொய்ந்து 
தகொண்டன. நபொர்க்களத் ில் வரீர்கள் ஒருவகர ஒருவர்  ொக்கிக்தகொள்வது நபொலத் 
 ொக்கிக்தகொண்டன என்று இக்கொகள இனங்களின் தைய் ிககள அறிய முடிகின்றது. 

 
மொட்டின் தகொம்பிகன வழிபடல் 

 ிருமைம் நபொன்ற ேிகழ்வுகளில் ஆயர்  ம் வடீுகளில் தைம்மண் பூைி, இளமைகல வடீ்டின் 
முன்பக்கம் பரப்பி. தபண் எருகம மொட்டின் தகொம்கப வடீ்டில் கவத்து அக  த ய்வமொக 
வைங்குவர். இத் ககய வழிபொட்கட, 

“ ருமைல்  ொழப்தபய்து இல்பூவல் ஊட்டி, 

எருகமப் தபகடநயொடு எமர் ஈங்கு அயரும் 

தபருமைல் எல்லொம்  னித்ந  ஒழிய”.   

என்று விவரிக்கின்றன (Thamizhamuthan, 2012). 

ஏறு ழுவிய வரீர்களும், தபண்களும், ஆயர்குல  ந்க யர்களும், எண்ைற்ற பசு, மற்றும் 
கொகள இனங்ககள வளர்த் க  அறிய முடிகிறது. இவர்களின் மிக முக்கிய தபொருளியல் 
பின்புலமொக கொகள மற்றும் பசு இனங்கள் அகமந்துள்ளது. 

 
ஏறு ழுவும் தபொதுவர்களின் தபொருளியல் பின்புலம் 

முல்கல ேில மக்களின் த ொழில் கொல்ேகட வளர்ப்ப ொகும். அ ன் மூலம் தபறும் 
தபொருளொல்  ம் வொழ்கவ ேடத்துபவர்கள் எனநவ ஆேிகரககள கமயமிட்ட ொக அவர் ம் 
தபொருளியல் பின்புலம் அகமகின்றது. இ கன முல்கலக்கலி பின் வருமொறு ப ிவு தைய்கின்றது. 

 ஏறு உகட ேல்லொர்- கொகளக் கூட்டங்ககள உகடகமயொகப் தபற்நறொர் (கலித்-102) 

 மகட்தகொகடயின் தபொருட்டு ஏறு ழுவ கொகளக் கூட்டத்க   மது தைொத்துக்களொக 
வளர்த் னர். 

 பல் ஆண் தபொதுவர் -பலவகக ஆேிகரககள உகடய தபொதுவர் (கலித்,103-5)   

 நகொட்டினத்து ஆயர் மகன் – எருகமத்  ிரளுகடய ஆயர் மகன் ( கலி 103,33,) 

 நகொவினத்து ஆயர் மகன் – பசுக்கூட்டங்ககள மிகப் தபற்ற ஆய மகன் (கலித்-103,35) 

 புகர் இனத்து ஆயமகன் – கபில ேிறத்துப் புள்ளிகள் தகொண்ட பசுத் ிரகளக் தகொண்ட 
ஆயமகன் (கலித்- 105,66)  

 முல்கல ேிலப் தபண்ககள தபற்றத் ொர் பசுத் ிரள் உகடய ஆய்ச்ைியர்.(கலித்- 104)   

 நகொவினத் ொர்- பசுவினங்ககள உகடய சுற்றத் ொர்(கலித்-107) 

 குடம் சுட்டவர் – குடப்பொல் சுரக்கும் நகொவினத்க  உகடய சுற்றத் ொர். (Raj Gauthaman, 2009) 

நபொன்ற தைய் ிகள் உைர்த்துகின்றன (Viswanathan, 2007).  
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உள்ளப் புைர்ச்ைி 

ஆயமகன் ஆயமககள  ிருமைம் தைய்ய நவண்டுதமனில் அவளுகடய தபற்நறொர் 
நபொற்றிவளர்த்  கடுகமயொன ைினம் தகொண்ட தகொல்நலற்றிகனச் ைொடிப்பிடித்துத்  ழுவி 
அடக்கு ல் நவண்டும்.  

“நகொளொளர் என்தனொப்பொர் இல்தலனேம்மொனுள் 

 ொளொண்கம கூறும்தபொது வன்ேமக் தகொருேொள் 

நகளொளன் ஆகொகம இல்கல அவற்கண்டு 

நவளொண்கம தைய் னகண் 

இன்தறவன் என்கன எமர்தகொடுப்பது அன்றவன் 

மிக்குத் ன் நமற்தைன்ற தைங்கொரிக் நகொட்டிகடப் 

புக்கக்கொல் புக்க த ன் தேஞ்சு” (Thamizhamuthan, 2012) 

என்னும் பொடல் அடிகள் முன்கவக்கின்றன. ஆயமகன்  கலவியின் ஏற்கற  ழுவி 
அடக்குவ ற்கு முன்னநம, ஆயமகளின் தேஞ்ைம் அவகனப் பற்றுக் நகொடொகக் தகொண்டு கொ ல் 
தகொண்டது என்பக யும் இப்ப ிவு த ளிவுபடுத்துகிறது, ஆகநவ ஆயமகளின் உள்ளமும் 
ஏறு ழுவுநவொகன விரும்பியது என்னும் உள்ளப்புைர்ச்ைியின் அடிப்பகடயில் எழுந்  
ஏறு ழுவு கல இங்கு கொை முடிகின்றது. 
 
ஏறுகளுக்குள்நள தபொருது ல் 

 ங்களுக்குள் ைண்கடயிட்டுக் தகொள்ளும் பல வககயொன கொகளகள் நபொர்க்கள வரீர்ககள 
ஒத்து கொைப்படுகின்றன. அகவகள் கூர்கமயொன தகொம்புகளொல்  ொங்கநள ஒன்நறொடு ஒன்று 
குத் ி குரு ி வடிகின்றந   விர மனி ர்களிடத்து தபொருது லில் அல்ல என்பக  பின்வரும் 
பொடலடிகளொல் அறியலொம். 

“துளங்கு இமில் ேல் ஏற்றினம் பல 

களம்புகும் மல்லர் ஒத் ன. 

 ொக்குபு  ம்முள் தபயத்து ஒற்றி 

எவ் வொயும் கவவொய் மரபினொன் 

மொறொதுன்குத் லின் தமய்வொர் 

குரு ிய ஏற்தறல்லொம் 

தபய்கொகல ேிகர ஒத் ன” (Thamizhamuthan, 2012) 

என கொகளயின் நபொர்க்குைம் விவரிக்கிறது. 
 
ஏறுகளின் மீது தகொண்ட அன்பு 

நபொர்க்குைம் தகொண்டு  த் மக்குள் தபொரு  முற்படு கொகளககள அன்பொல் அடக்கி 
பிரித்து விடுவர் தபொதுவர். 

“பிரிவு தகொண்டு இகடப் நபொக்கி, 

இனத்ந ொடு புனத்து ஏற்றி 

இரு  ிறனொ ேீக்கும் தபொதுவர், 

உரு தகழு மொ ேிலம் இயற்றுவொன், 

விரி  ிகர ேீக்குவொன் வியன் குறிப்பு ஒத் னர்”  
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என்று விளக்குகின்றது (Thamizhamuthan, 2012). 

 ொக்கிக் தகொள்ளும் தையல்கள் நபைப்படுகின்றது,  ம்கமப் பிரிக்க முயலும் தபொதுவகர 
அகவ குத்தும் எனினும். அவ் ஏறுககள  ழுவி அடக்குவர் தபொதுவர்.  ைில ஏறுகள் கொலொநல 
தவட்டி ேீற்கற எழுப்பும், ைில நகொட்டு மண்தகொள்ளும், நவறு ைில ஒன்நறொதடொன்று மொறுபட்டு 
முழங்கும் மற்றும் ைில மிக்குப்பொயும், இவ்வொறு ஒன்கறதயொன்று தகொம்பினொல் குத் ித் ொக்கிக் 
தகொள்ளும் ஏறுககள இரண்டு கூறொக ேீங்கும்படி ேடுநவ ைில ஏறுககளச் தைலுத் ிப் 
பசுத் ிரநளொடு புனத்ந ற்றித் த் ம் இனங்ககளப்பிரிப்பர் இகடயர். அவ்ஏறுகள் அவ்விகடயகர 
ஓடும்படி மி ிக்கும். ேின்றவகரக் குத் ித் துகளக்கும். ஆய்ச்ைியர் நமயும் புலத் ிநல ஏறுககளப் 
பிரித்துச் தைலுத் ின  ம்முகடய கொ லருகடய கககயக் நகொத்து இன்ப முற்றுக் குரகவயொடுவர், 
இவ்வொறு வியன் புலத் ில் (அகன்ற ேிலப்பரப்பில்) ேகடதபறும் ஏறு ழுவு லில் த ொழுவமும் 
இல்கல, பரணும் இல்கல. ஆகநவ மகட்தகொகட நேரும் ஆயர் பரண் மீது ேிறுத் ிகவத்  கொ ல் 
மகளிரும் ஏறு ழுவு லுக்குக் கொரைமொவ ில்கல. நமய்ச்ைல் ேிலத் ில்  ிரிந்து  ொக்கும் 
ஏறுகளின் மீது இகடயர் தகொண்ட அன்நப கொரைமொகின்றது. 
 
முடிவுகர 

கலித்த ொககயில் குறிப்பிடப்படும் மு ல் ஐந்து பொடல்களில் ஏறு ழுவல் ேிகழ்வொனது 
பரந்  தவளியொன த ொழுவத் ில் ேகடதபறுவது. ஆறொவது பொடலில் கூறப்படும் ஏறு ழுவல் 
த ொழுவில்லொமல் அகன்ற ேிலப்பரப்பில் ேடப்பது, இ ன் வொயிலொக  ொன் விரும்பிய தபண்கன 
 ிருமைம் தைய்து தகொள்ளும் நேொக்கம் மட்டுமின்றி ஏறுகளின் மீது தகொண்ட அன்பொல் ஏறுககள 
அடக்கு ல், என்ற இரண்டு வகககளில் ஏறு ழுவு கல உைர்ந் றிய முடிகிறது. வரீத் ின் 
அகடயொளமொக நபொற்றப்படும் ஏறு ழுவல் பற்றிய மிக இன்றியகமயொ  ைொன்றுகள் ைற்றுவிரிவொக 
இத்த ொகக நூல் வொயிலொக அறிய முடிகின்றது, இகளஞர்கள்  ம் கொ ல் தகொள்ளும் மங்கககய 
மைக்கும் வொய்ப்பொக ஏறு ழுவல் ேகடதபறுகின்றது. ஆயர்  ந்க யர்கள் ஏறுவிடு ல், குரகவ 
ஆடு ல், ஏற்றின் வகக, ஏறு ழுவும் தபொதுவர்களின் தபொருளியல் பின்புலம், ஏறு ழுவிய 
தபொதுவர்களின் பின்னைி, கொகள இனங்களின் தபயர்கள் நபொன்றகவ இக்கட்டுகர வொயிலொக 
அறிய முடிகின்றது.  
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